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DOURO CRUISES 2025

NO RIO DOURO
CRUZEIROS

“�Doiro sublimado. O prodígio de uma paisagem 
que deixa de o ser à força de se desmedir.  
Não é um panorama que os olhos contemplam: 
é um excesso de natureza.”

Miguel Torga in ‘Diário XII’

“�Majestic Douro. The wonder of a landscape that 
ceases to be so by the force of being immense.  
It is not a panorama that the eyes envisage:  
it is an excess of Nature.”
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Explore a beleza e história  
enriquecedoras do Douro através  
das experiências inesquecíveis  
que a Rota do Douro lhe pode 
proporcionar.

A nossa frota é neste momento composta por   
6 embarcações: 3 rabelos, que se dedicam ao cruzeiro  
das pontes com uma frequência de 30 em 30 minutos,   
e 3 navios dedicados aos cruzeiros pelo Douro.  
Garantimos uma frequência diária de cruzeiros pela região 
do Douro, de beleza inigualável e incomparável.

A nossa gama de serviços varia desde o simples  
cruzeiro das pontes até programas de 2 ou 3 dias,  
cruzeiros temáticos, cruzeiros tailor-made, até aos 
eventos mais marcantes – desde eventos corporativos a 
celebrações memoráveis, como casamentos e aniversários.
Os nossos valores são dinamismo, profissionalismo, 
qualidade e exigência – que nos permite proporcionar 
aos nossos clientes experiências e serviços de qualidade 
elevada.

Juntos criamos experiências,
conhecimentos, sentimentos  
e sabores!

Explore the Douro’s enriching  
beauty and history through the 
unforgettable experiences that  
Rota do Douro can provide you.

Our fleet is currently made up of 6 vessels: 3 rabelo 
replicas, which are dedicated to the bridges cruise,  
a short duration cruise with departures every  30 
minutes, and 3 boats dedicated to cruises on the Douro. 
We are able to guarantee a daily frequency  
of cruises through the Douro, a region of unparalleled  
and incomparable beauty.

Our services range from the simple bridges cruise  
to programs of 2 or 3 days, thematic cruises, tailor-made 
cruises, to even the most outstanding events – from 
corporate events to memorable celebrations, such  
as weddings and birthdays.
We highly value dynamism, professionalism, quality and 
demand – qualities which allow us to provide our valued 
customers with high quality experiences and services.

Together we create experiences,  
knowledge, feelings,  
and flavours!

ROTA DO DOUROALÉM DOURO

ACQUA DOURO VALE DO DOURO
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PONTOS DE INTERESSE  |  POINTS OF INTEREST

1  PORTO
A cidade do Porto está situada na margem norte do Rio Dou-
ro. É a capital da zona norte, sendo, em 1996, classificada 
pela Unesco como Património Mundial.
The city of Oporto is situated on the north bank of the River 
Douro. It is the capital of the north zone, and in 1996 Unesco 
classified Oporto as a World Heritage Site.

2  PESO DA RÉGUA
Cidade do distrito de Vila Real, situada junto ao rio Douro, a 
Régua é considerada a capital da região onde é produzido o 
Vinho do Porto.
Town in the district of Vila Real, located by the river Dou-
ro, Régua is considered the capital of the region where Port 
Wine is produced.

3  PINHÃO
Localizada no coração do Douro, esta belíssima localidade 
destaca-se pela estação de comboios, ornamentada com 
azulejos portugueses, e pela ponte rodoviária sobre o rio 
Douro, projetada por Eiffel, no século XIX.
Located in the heart of the Douro, this beautiful town stands 
out for its train station, decorated with Portuguese tiles, and 
for its bridge, designed by Eiffel in the nineteenth century.

4  POCINHO
Esta pequena aldeia do concelho de Vila Nova de Foz Côa, 
é conhecida pela beleza das amendoeiras em flor, durante 
fevereiro e março. A sua estação de comboios, datada do 
século XIX, liga os concelhos de Vila Nova de Foz Côa e Torre 
de Moncorvo.
This small village in the municipality of VilaNova de Foz Côa 
is known for the beauty of almond blossom during February 
and March. Its train station, dating from the 19th century, 
connects the municipalities of Vila Nova de Foz Côa and Tor-
re de Moncorvo.

5  BARCA D’ALVA
Esta aldeia, inserida no Parque Natural do Douro Internacio-
nal, é famosa pelas suas plantações de amendoeiras, laran-
jeiras e oliveiras, e também por ter sido um refúgio para o 
escritor português Guerra Junqueiro. É onde a parte nave-
gável do Douro termina em Portugal, e onde podemos ver 
território espanhol.
This village, which is part of the Douro International Natu-
ral Park, is famous for its almond, orange and olive trees, 
and also for having been a refuge for the Portuguese writer 
Guerra Junqueiro. It is where the navigable part of the Douro 
ends in Portugal, and where we can see Spanish territory.
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0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

Cais de Embarque: 
Cais da Rota Do Douro | Vila Nova de Gaia
(Localização GPS: 41°08’16.0”N 8°36’51.2”W)

Boarding: 
Rota do Douro quay | Vila Nova de Gaia
(GPS location: 41°08’16.0”N 8°36’51.2”W)

�Deslizando suavemente nas águas do Douro poderá 
neste percurso apreciar a azáfama das gentes e a  
tradição em torno do Vinho do Porto. 
Conheça as pontes que contam histórias e unem cul-
turas num percurso que alia a imponência do Mosteiro 
da Serra do Pilar aos cenários pitorescos da Ribeira 
e da Afurada. Deixe-se arrebatar por este panorama 
único que brindou o Porto com o título de Património 
Mundial.

Gently gliding along the waters of the Douro, you can 
enjoy the hustle and bustle of the people and the tradi-
tion surrounding Port Wine on this route.  
Discover the bridges that tell stories and unite cultures 
on a route that combines the grandeur of the Serra do 
Pilar Monastery with the picturesque scenery of Ribeira 
and Afurada. Let yourself be captivated by this unique 
panorama that has awarded Porto the title of World 
Heritage Site.

CRUZEIRO DAS PONTES  |  BRIDGES CRUISE

Disponível o ano todo   
Avaliable all year

10h00 – 18h30  10.00 am – 06.30 pm
De Outubro a Março (época baixa) – última saída 16h00  From October to March (low season) – last departure 4pm

Preço por pessoa Price per person	  
	 18,00€

Datas de Realização Departure Dates

50 minutos  50 minutes
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Datas de Realização Departure DatesDatas de Realização Departure Dates

Março a Novembro   
March to November

Sábados Saturdays

Abril e Maio, Outubro e Novembro  
April and May, October and November

Segunda a Sexta Monday to Friday

Junho a Setembro   
June to September

Segunda a Sexta Monday to Friday

Preço por pessoa Price per person	  
	 91,00€

Preço por pessoa Price per person  
	 76,00€

Preço por pessoa Price per person 
	 82,00€

Março a Novembro   
March to November

Domingos Sundays

Abril e Maio, Outubro e Novembro  
April and May, October and November

Segunda a Sexta Monday to Friday

Junho a Setembro   
June to September

Segunda a Sexta Monday to Friday

Preço por pessoa Price per person	  
	 88,00€

Preço por pessoa Price per person  
	 72,00€

Preço por pessoa Price per person 
	 78,00€

PORTO | RÉGUA | PORTO

Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

PORTO | RÉGUA | PORTO

Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

             

DESCIDA DE BARCO

08h00    
	 Comparência na Estação de São Bento
	 Viagem de autocarro com destino à Régua 

10h00
	 Embarque e início do cruzeiro com destino ao Porto 
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Descida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 
	 Descida da Barragem de Crestuma-Lever (14m)  

17h00 
	 Chegada prevista ao Cais da Estiva (Porto) 

DOWNSTREAM BY BOAT

08.00 am
	 Meeting Point: São Bento Train Station
	 Bus Trip to Régua

10.00 am
	 Check-in and start of the cruise headed for Oporto
	 Port Wine and lunch on board 
	 Carrapatelo Dam (35 m)
	 Crestuma-Lever Dam (14 m) 	

05.00 pm 
	 Expected arrival at Estiva quay (Oporto)

SUBIDA DE BARCO

08h30    
	 Embarque no Cais da Estiva (Porto)
	 Início do cruzeiro com destino à Régua
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	� Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m) 
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	� Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m)

15h30
	 Chegada prevista ao Cais da Régua
	 Tempo livre

16h30
	 Viagem de autocarro com destino ao Porto 

18h30
	� Chegada prevista a Vila Nova de Gaia  

(junto à ponte Luís I)

UPSTREAM BY BOAT

08.30 am
	 Check-in at Estiva quay (Oporto)
	 Departure headed for Régua
	 Breakfast on board 
	� Crestuma-Lever Dam (14 m) 	  

Port Wine and lunch on board 
	 Carrapatelo Dam (35 m)

03.30 pm
	 Expected arrival at Cais da Régua
	 Free Time

04.30 pm
	 Return by bus to Oporto

06.30 pm
	� Expected arrival in Vila Nova de Gaia  

(near the Luís I Bridge)
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Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

SUBIDA DE BARCO

08h30    
	 Embarque no Cais da Estiva (Porto)
	 Início do cruzeiro com destino ao Pinhão
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	 Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m) 
	 Vinho do Porto e almoço servido a bordo  
	 Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 
	� Chegada à Régua, breve paragem e continuação  

do cruzeiro 
	 Subida da Barragem de Bagaúste (27 m)
	

17h45
	 Chegada prevista ao Cais do Pinhão 
	 Transfer para a Quinta da Roêda 
	 Visita, prova e lanche

19h30
	 Viagem de autocarro com destino ao Porto

21h30
	 Chegada prevista ao Porto (Avenida dos Aliados)

UPSTREAM BY BOAT

08.30 am
	 Check-in at Estiva quay (Oporto)
	 Departure headed for Pinhão
	 Breakfast on board
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)  
	 Port Wine and lunch on board 
	 Carrapatelo Dam (35 m)
	� Arrival at Régua, brief stop, and continuation  

of the cruise
	 Bagaúste Dam (27 m)

05.45 pm
	 Expected arrival at Pinhão quay 
	 Departure to Quinta da Roêda (Wine Estate). 
	 Tour, Port Wine tasting and snack

07.30 pm
	 Return to Oporto by bus

09.30 pm
	 Expected arrival at Oporto (Avenida dos Aliados)

PORTO | PINHÃO | PORTO

Datas de Realização Departure Dates

Abril, Maio e Outubro  
April, May and October

Segunda a Sexta Monday to Friday

Junho a Setembro   
June to September

Segunda a Sexta Monday to Friday

Preço por pessoa Price per person  
	 105,00€

Preço por pessoa Price per person 
	 112,00€

Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

             

Datas de Realização Departure Dates

Março a Novembro   
March to November

Domingos Sundays

Abril e Maio, Outubro e Novembro  
April and May, October and November

Segunda a Sexta Monday to Friday

Junho a Setembro   
June to September

Segunda a Sexta Monday to Friday

Preço por pessoa Price per person	  
	 88,00€

Preço por pessoa Price per person  
	 72,00€

Preço por pessoa Price per person 
	 78,00€

NOTA: O percurso de comboio não terá acompanhamento perso-
nalizado. Os bilhetes de comboio e as demais informações serão 
fornecidos durante o cruzeiro. 
*As ligações de comboio são efetuadas em serviço regular e estão 
sujeitas às condições de qualquer transporte público em Portugal.

NOTE: The train ride will not have custom accompaniment. Train 
tickets and other information will be provided during the cruise. 
*Train connections are made during the regular service of CP 
(Railroad Company), and are, therefore, subject to the conditions 
of any public transportation in Portugal.

DESCIDA DE BARCO

10h00
	 Embarque no Cais da Régua 
	 Início do cruzeiro com destino ao Porto 
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Descida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 
	 Descida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m) 

17h00 
	 Chegada prevista ao Cais da Estiva (Porto) 

19h00 
	 Comparência na Estação de S. Bento (Porto)

19h25
	 Viagem de comboio com destino à Régua*

21h20
	 Chegada à Estação da Régua

RÉGUA | PORTO | RÉGUA

DOWNSTREAM BY BOAT

10.00 am
	 Check-in at Régua quay
	 Departure headed for Oporto
	 Port Wine and lunch on board 
	 Carrapatelo Dam (35 m)
	 Crestuma-Lever Dam (14 m) 

05.00 pm
	 Expected arrival at Estiva quay (Oporto)

07.00 pm
	 Meeting at S. Bento Railway Station (Oporto)

07.25 pm
	 Train trip to Régua*

09.20 pm
	 Arrival at Régua
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Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

RÉGUA | PINHÃO | RÉGUA

Datas de Realização Departure Dates

Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

    

Datas de Realização Departure Dates

Abril a outubro  April to October
Segunda a Sábado Monday to Saturday

Preço por pessoa Price per person	  
	 30,00€

Sob consulta  On request

Preço por pessoa Price per person	  
	 70,00€

SUBIDA DE BARCO

15h30
	 Embarque no Cais da Régua 
	 Início do cruzeiro com destino ao Pinhão 
	 Subida da Barragem de Bagaúste (27 m)

17h45
	 Chegada prevista ao Cais do Pinhão

RÉGUA | PINHÃO

UPSTREAM BY BOAT

03.30 pm
	 Check-in at Régua quay 
	 Departure headed for Pinhão 
	 Bagaúste Dam (27 m)

05.45 pm
	 Expected arrival at Régua quay

SUBIDA E DESCIDA DE BARCO

12h00   
	 Embarque no Cais da Régua 
	 Início do cruzeiro com destino ao Pinhão 
	 Subida da Barragem de Bagaúste (27 m) 
	 Serviço de aperitivos e almoço 
	 Descida da Barragem de Bagaúste (27 m) 

17h45
	 Chegada prevista ao Cais da Régua 
 

UPSTREAM AND DOWNSTREAM BY BOAT

12.00 pm
	 Check-in at Régua quay 
	 Departure headed for Pinhão 
	 Bagaúste Dam (27 m) 
	 Appetizers and lunch on board
	 Bagaúste Dam (27 m)

05.45 pm
	 Expected arrival at Régua quay 
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Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

             

*Este percurso será efetuado em comboio, caso haja  
disponibilidade por parte da CP.    

*This route will be carried out by train, if there is availability  
on the part of CP.

RÉGUA | BARCA D’ALVA | RÉGUA

Datas de Realização Departure Dates

Abril a Outubro  April to October
Sábado e Domingo  Saturday and Sunday

Preço por pessoa Price per person	  
	 110,00€

*Este percurso será efetuado em comboio, caso haja  
disponibilidade por parte da CP.    

*This route will be carried out by train, if there is availability  
on the part of CP.

SUBIDA DE BARCO

07h30    
	 Embarque no Cais da Régua 
	 Início do cruzeiro com destino a Barca D’Alva
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	 Subida da Barragem de Bagaúste (desnível 27 m) 
	 Subida da Barragem da Valeira (desnível 32 m) 
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Subida da Barragem do Pocinho (desnível 20 m)

16h30
	� Chegada prevista ao Cais de Barca D’Alva 
	 Transfer para a Estação do Pocinho
	 Lanche
	 Viagem com destino à Régua*

20h50
	 Chegada à Estação da Régua

UPSTREAM BY BOAT

07.30 am
	 Check-in at Régua quay 
	 Departure headed for Barca D’Alva
	 Breakfast on board 
	� Bagaúste Dam (27 m)
	 Valeira Dam (32 m) 
	 Port Wine and lunch on board 
	 Pocinho Dam (20 m)

04.00 pm
	 Expected arrival at Barca D’Alva quay
	 Tranfer to Pocinho Railway Station
	 Snack
	 Trip to Régua*

08.50 pm
	 Expected arrival at Régua quay

RÉGUA | POCINHO | RÉGUA

Mínimo de participantes: 30 pessoas    Minimum number of participants: 30

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

DESCIDA DE BARCO

08h45    
	 Comparência na Estação da Régua 
	 Viagem com destino ao Pocinho*

11h00
	 Embarque no Cais do Pocinho 
	 Início do cruzeiro com destino à Régua
	 Descida da Barragem do Pocinho (20 m)
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo
	 Descida da Barragem da Valeira (32 m)
	 Descida da Barragem de Bagaúste (27 m)

19h00 
	 Chegada prevista ao Cais da Régua 
 

DOWNSTREAM BY BOAT

08.45am
	 Attendance at the Régua Station
	 Trip to Pocinho*

11.00 am
	 Check-in at Pocinho quay 
	 Departure headed for Régua
	 Descent of the Pocinho Dam (20 m)
	 Port Wine and lunch served on board
	 Descent of the Valeira Dam (32 m)
	 Descent of the Bagaúste Dam (27 m)

07.00 pm 
	 Expected arrival at Régua quay

             

Datas de Realização Departure Dates

Abril a Outubro April to October
Domingos  Sundays

Preço por pessoa Price per person	  
	 95,00€
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Jantar com visita e prova numa Quinta da Região
Dinner with visit and tasting at a local wine estate

Jantar com visita e prova numa Quinta da Região
Dinner with visit and tasting at a local wine estate

18h30 �Transfer para uma Quinta da Região –  
Visita + Prova + Jantar na Quinta

22h00 Transfer para Hotel (****) / Alojamento

18h30 �Transfer para uma Quinta da Região –  
Visita + Prova + Jantar na Quinta

22h00 Transfer para Hotel (****) / Alojamento

06.30 pm �Transfer to a local Wine Estate – Tour, tasting 
and dinner on the Wine Estate

10.00 pm Transfer to Hotel  (****) / Accommodation

06.30 pm �Transfer to a local Wine Estate – Tour, tasting 
and dinner on the Wine Estate

10.00 pm Transfer to Hotel  (****) / Accommodation

1º DIA

08h30
	 Embarque no Cais da Estiva (Porto) 
	 Início do cruzeiro com destino à Régua 
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	 Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m)
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m)

15h30
	 Chegada prevista ao Cais da Régua 
	 Pequeno percurso a pé até Hotel da região (****)
	 Alojamento e Jantar na unidade hoteleira  

2º DIA
	 Pequeno-almoço no Hotel
	 Pequeno percurso a pé até ao cais de embarque

10h00
	 Embarque no Cais da Régua
	 Início do cruzeiro com destino ao Porto
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Descida da Barragem do Carrapatelo (35 m)
	 Descida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m)

17h00
	 Chegada prevista ao Cais da Estiva (Porto) 

DAY 1
08.30 am
	 Check-in at the Estiva quay (Oporto) 
	 Departure headed for Régua 
	 Breakfast on board 
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)  
	 Port Wine and lunch on board  
	 Carrapatelo Dam (35 m)

03.30 pm
	 Expected arrival at Régua quay 
	 Short walk to Hotel (****) in the region 
	 Accommodation and dinner at the Hotel

DAY 2
	 Breakfast at the Hotel
	 Short walk to Régua quay

10.00 am
	 Check-in at Régua quay
	 Departure of the cruise headed for Oporto
	 Port Wine and lunch on board  
	 Carrapatelo Dam (35 m)
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)

05.00 pm
	 Expected arrival at Estiva quay (Oporto)

1º DIA

08h30
	 Embarque no Cais da Estiva (Porto) 
	 Início do cruzeiro com destino à Régua 
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	 Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m)
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 

15h30
	 Chegada prevista ao Cais da Régua 
	 Pequeno percurso a pé até Hotel da região (****)
	 Alojamento e Jantar na unidade hoteleira

2º DIA
	 Pequeno-almoço no Hotel

10h15
	 Comparência na Estação da Régua
	 Viagem com destino ao Porto*

12h30
	 Chegada prevista ao Porto (Estação de S. Bento)

DAY 1
08.30 am
	 Check-in at the Estiva quay (Oporto)
	 Departure headed for Régua 
	 Breakfast on board 
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)  
	 Port Wine and lunch on board  
	 Carrapatelo Dam (35 m)

03.30 pm
	 Expected arrival at Régua quay 
	 Short walk to Hotel (****) in the region 
	 Accommodation and dinner at the Hotel 

DAY 2
	 Breakfast at the Hotel

10.15 am
	� Check In at Régua train station 
	 Trip to Oporto*

12.30 pm
	 Expected arrival at Oporto (São Bento train station)

DOURO SINGULAR BDOURO SINGULAR A

Datas de Realização Departure Dates Datas de Realização Departure Dates

0 aos 1 anos: Grátis | 2 aos 10 anos: 50% desconto, desde que acompanhada por no mínimo 2 adultos. 
0 to 1: Free | 2 to 10: 50% off, provided they are accompanied by at least 2 adults.

0 aos 1 anos: Grátis | 2 aos 10 anos: 50% desconto, desde que acompanhada por no mínimo 2 adultos. 
0 to 1: Free | 2 to 10: 50% off, provided they are accompanied by at least 2 adults.

                          

Opcional OpcionalOptional Optional

NOTA: O percurso de comboio não terá acompanhamento perso-
nalizado. Os bilhetes de comboio e as demais informações serão 
fornecidos durante o cruzeiro. 
*As ligações de comboio são efetuadas em serviço regular e estão 
sujeitas às condições de qualquer transporte público em Portugal.

NOTE: The train ride will not have custom accompaniment. Train 
tickets and other information will be provided during the cruise. 
*Train connections are made during the regular service of CP 
(Railroad Company), and are, therefore, subject to the conditions 
of any public transportation in Portugal.

Abril a Novembro  April to November Preço por pessoa Price per person 

Segunda a Quinta  Monday to Thursday 	 239,00€

Sexta, Sábado e vésperas de Feriado  Friday, Saturday and Holiday Eve 	 249,00€
Suplemento Quarto Individual por noite: Sob consulta. Additional Single Room per night: On request

Abril a Novembro  April to November Preço por pessoa Price per person 

Segunda a Quinta  Monday to Thursday 	 269,00€

Sábado e vésperas de Feriado  Saturday and Holiday Eve 	 279,00€
Suplemento Quarto Individual por noite: Sob consulta. Additional Single Room per night: On request

Preço: Sob consulta Price: on request Preço: Sob consulta Price: on request
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ROTA DO DOURO

1º DIA

08h30
	 Embarque no Cais da Estiva (Porto) 
	 Início do cruzeiro com destino à Régua 
	 Pequeno-almoço servido a bordo 
	� Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m)
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	� Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 

15h30
	 Chegada prevista ao Cais da Régua 
	 Pequeno percurso a pé até ao Hotel (****)
	 Alojamento    
	 Tempo livre

18h30
	 Transfer para uma Quinta da região 
	 Visita + Prova + Jantar 
	 Transfer para Hotel 

2º DIA
	� Pequeno percurso a pé até ao Cais da Régua

07h30 
	� Embarque e Início do cruzeiro com destino a Barca D’Alva 
	 Pequeno-almoço a bordo
	 Subida da Barragem de Bagaúste (27 m) 
	 Subida da Barragem da Valeira (32 m) 
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Subida da Barragem do Pocinho (20 m) 

16h00
	 Chegada ao cais de Barca D’Alva
	 Transfer para a Estação do Pocinho
	 Lanche
	 Viagem com destino ao Porto*

23h30
	 Chegada prevista ao Porto (Estação de S. Bento) 

DAY 1
08.30 am
	 Check-in at the Estiva quay (Oporto) 
	 Departure headed for Régua 
	 Breakfast on board 
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)  
	 Port Wine and lunch on board  
	 Carrapatelo Dam (35 m)

03.30 pm
	 Expected arrival at Régua quay 
	 Small walking route to the Hotel (****)
	 Accommodation    
	 Free time

06.30 pm
	� Transfer to a local Wine Estate    
	 Tour + Wine tasting + Dinner 
	 Transfer to local Hotel 

DAY 2
	 Short walk to Régua quay

07.30 am
	 Check-in and departure headed for Barca D’Alva 
	 Breakfast on board
	 Bagaúste Dam (27 m)
	 Valeira Dam (32 m)
	 Port Wine and lunch on board
	 Pocinho Dam (20 m) 

04.00 pm
	 Arrival at Barca D’Alva quay
	 Transfer to Pocinho Railway Station
	 Snack
	 Trip to Oporto*

11.30 pm
	 Expected arrival at Oporto (São Bento train station) 

*Este percurso será efetuado em comboio, caso haja  
disponibilidade por parte da CP.    

*This route will be carried out by train, if there is availability  
on the part of CP.

Datas de Realização Departure Dates

Abril a Outubro  April to October
Sexta-feira ou Sábado  Friday or Saturday

Preço por pessoa Price per person 	
	 369,00€

Suplemento Quarto Individual por noite: Sob consulta. Additional Single Room per night: On request

0 aos 1 anos: Grátis | 2 aos 10 anos: 50% desconto, desde que acompanhada por no mínimo 2 adultos. 
0 to 1: Free | 2 to 10: 50% off, provided they are accompanied by at least 2 adults.

             

ESCAPADINHA NO DOURO

0 aos 1 anos: Grátis | 2 aos 10 anos: 50% desconto, desde que acompanhada por no mínimo 2 adultos. 
0 to 1: Free | 2 to 10: 50% off, provided they are accompanied by at least 2 adults.

             

1º DIA
08h30
	� Embarque no Cais da Estiva (Porto)
	 Início do cruzeiro com destino ao Pinhão
	 Pequeno-almoço a bordo 
	 Subida da Barragem de Crestuma-Lever (14 m)
	 Vinho do Porto e almoço servidos a bordo 
	 Subida da Barragem do Carrapatelo (35 m) 
	 Chegada à Regua e continuação de cruzeiro
	 Subida da Barragem de Bagaúste (27 m)
17h45
	 Chegada prevista ao Cais do Pinhão 
	� Transfer até Hotel – Palacete Barão de Forrester
	 Alojamento e Jantar 

2º DIA
	 Pequeno-almoço no Hotel e Check Out

11h15
	 Transfer para uma Quinta da Roêda 
	 Visita + Prova + Almoço – piquenique  
	 Transfer para a Estação do Pinhão
16h00
	 Viagem de comboio com destino ao Porto*
19h15
	 Chegada prevista ao Porto (Estação de S. Bento)

DAY 1
08.30 am
	 Check-in at the Estiva quay (Oporto)
	 Departure headed for Pinhão
	 Breakfast on board 
	 Crestuma-Lever Dam (14 m)
	 Port Wine and lunch on board  
	 Carrapatelo Dam (35 m) 
	 Arrival at Regua and continuation of the cruise
	 Bagaúste Dam (27 m)
05.45 pm
	 Arrival at Pinhão quay 
	 Transfer to the Hotel – Palacete Barão de Forrester 
	 Accommodation and dinner 

DAY 2
	 Breakfast at the Hotel and Check Out

11.15 am
	 Transfer to “Quinta da Roêda”
	 Tour + Wine tasting + Lunch – picnic  
	 Transfer to Pinhão train station
04.00 pm
	 Boarding the train and departure to Porto*
07.15 pm
	 Expected arrival at Oporto (São Bento train station)

Datas de Realização Departure Dates

Disponível de Abril a Outubro  Avaliable April to October Preço por pessoa Price per person 

Segunda a Quinta  Monday to Thursday 	 329,00€

Sexta, Sábado e vésperas de Feriado  Friday, Saturday and Holiday Eve 	 339,00€

NOTA: O percurso de comboio não terá acompanhamento perso-
nalizado. Os bilhetes de comboio e as demais informações serão 
fornecidos durante o cruzeiro. 
*As ligações de comboio são efetuadas em serviço regular e estão 
sujeitas às condições de qualquer transporte público em Portugal.

NOTE: The train ride will not have custom accompaniment. Train 
tickets and other information will be provided during the cruise. 
*Train connections are made during the regular service of CP  
(Railroad Company), and are, therefore, subject to the conditions  
of any public transportation in Portugal.
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Cruzeiro com almoço ou jantar

Não existe melhor cenário do que as cidades do Porto 
e de Gaia, como pano de fundo na celebração do seu 
momento, seja ele uma data importante da sua vida, um 
acontecimento de realce ou até uma sessão de coaching 
para a sua empresa. 

Com uma experiência aperfeiçoada ao longo dos anos na 
organização de eventos sociais, desde o simples lanche 
a um evento institucional, até ao mais elaborado almoço 
ou jantar, contará sempre com a nossa total dedicação e 
empenho. Certo é o impacto que caracterizará qualquer 
evento realizado a bordo das nossas embarcações… 

Tendo como base um passeio de barco com duração de 
3 horas e um agradável menu, o “Douro à la Carte” é o 
programa ideal para incluir as suas ideias.

�River Cruise with lunch or dinner  
on board

�There is no better setting than the cities of Oporto and 
Gaia as background for an important celebration in your 
life, an important personal celebration or a coaching ses-
sion for a company. 

Throughout the years, we have perfected the organizing 
of events in accordance to our clients’ wishes. From a 
simple tea party to the most elaborate lunch or dinner 
party, for families or big companies, we rely on our fully 
committed and dedicated team on board of our boats and 
ships to create unforgettable and unbeatable memories. 

Having as a base program a 3-hour cruise and a fantastic 
menu, the “Douro A La Carte” is the perfect program to 
make your ideas a reality.

DOURO “À LA CARTE”

Datas de Realização Departure Dates

Sob consulta   On request Desde From 	 55,00€

    

Mínimo de participantes: 50 pessoas    Minimum number of participants: 50

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

3 horas  3 hours
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19h30 
�	 Embarque no cais da Estiva (Porto)
	 Início cruzeiro – Animação com DJ
	 Jantar servido a bordo

23h45 
�	 Desembarque no cais da Estiva (Porto)

	 EMENTA:
	� • �O CONVITE… Martini dry com azeitona recheada | porto 

pink tónico
	� • ��PRIMEIRO BEIJO… Rissóis de carne, rissóis de camarão, 

croquetes, chamuças, bolinhos de bacalhau, bolinhas de 
alheira

	� • �SUSPIROS DE AMOR… Creme de cenoura polvilhado com 
amêndoa

	� • �SABOR DIVINAL… Tornedó de vitela em cama  
de grelos salteados com molho demi glace,  
cogumelos laminados e arroz branco

	� • �SÉTIMO PECADO… Charlottine de baunilha e frutos verme-
lhos

	� • �NECTAR DOS DEUSES… Vinho branco e tinto, sumo de 
laranja, água e café

07.30 pm
	 Boarding at Estiva quay (Oporto)
	 Cruise start – Entertainment with DJ
	 Dinner on board 

11.45 pm
�	 Arrival at Estiva quay (Oporto)

	 MENU: 
	� • �AN INVITATION… Dry martini with stuffed olive | pink tonic 

port
	� • �FIRST KISS… Meat patties, shrimp patties,  

croquettes, samosas, codfish balls,  
alheira balls

	� • �SIGHS OF LOVE… Cream of carrot sprinkled with  
almonds

	� • �DIVINE FLAVOURS… Veal tenderloin on a bed of  
sautéed turnip greens, with demi-glace sauce, sliced 
mushrooms, and white rice

	� • �SEVENTH SIN… Vanilla Charlotte with red berries
	� • �NECTAR OF THE GODS… White and red wine,  

orange juice, water and coffee

Datas de Realização Departure Dates

São Valentim  | Saint Valentine’s Day

Mínimo de participantes: 40 pessoas    Minimum number of participants: 40

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

14 de Fevereiro  February 14th

Preço por casal Price per couple   105,00€
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19h30 �
	 Embarque no cais da Estiva (Porto)
	� Início do cruzeiro – Animação com Dj
	 Jantar servido a bordo

23h45	�
	 Desembarque no cais da Estiva (Porto) 

	 EMENTA:
	� • �Welcome drink: sumo de laranja s/ gás, vinho do porto 

branco, porto tónico
	� • �Aperitivos sólidos: rissóis de carne, rissóis de camarão, 

croquetes, chamuças, bolinhos de bacalhau, bola de 
carne, canapés de delícias do mar

	� • �Entrada: creme de cenoura polvilhado com amêndoa e 
salsa seca

	� • �Prato principal: lombo de porco com batata assada, arroz 
branco e legumes salteados

	� • �Sobremesa: semifrio de morango
	� • ��Bebidas: vinho branco e tinto, água, sumo de laranja e 

café

07.30 pm �
	 Boarding at Estiva quay (Oporto)
	 Cruise start – Entertainment with DJ
	 Dinner on board

11.45 pm	 �
	 Arrival at Estiva quay (Oporto) 
	
	 MENU:
	� • ���Welcome drink: still orange juice, white port wine, tonic 

port
	� • ���Appetizers: meat rissoles, shrimp rissoles,  

croquettes, samosas, cod cakes, meat bread,  
seafood canapés

	� • �����Starter: cream of carrot sprinkled with almonds  
and parsley

	� • ���Main course: pork loin with roast potatoes, white rice and 
sautéed vegetables

	� • ���Dessert: strawberry semifrio
	� • �Drinks: white and red wine, mineral water, still orange 

juice and coffee

Datas de Realização Departure Dates

Cruzeiro de Dia da Mulher | Internacional Woman’s Day Cruise

Mínimo de participantes: 40 pessoas    Minimum number of participants: 40

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

8 de Março  March 8th

Preço por pessoa Price per person   44,00€

Nota: Não garantimos mesas individuais   Note: We do not guarantee individual tables
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Cruzeiro de São João   | São João Cruise

Mínimo de participantes: 40 pessoas    Minimum number of participants: 40

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

Datas de Realização Departure Dates

23 de Junho | 23 June Preço por pessoa Price per person	  	 110,00€

19h30 
�	� Embarque no cais da Estiva (Porto)
	 Início do cruzeiro – Animação com DJ
	 Jantar servido a bordo 

24h00
	 Fogo de artifício

01h00
	� Desembarque no Cais da Estiva (Porto)
	
	 EMENTA:
	 • ��Aperitivos sólidos: rissóis de carne, rissóis de camarão,  

croquetes de vitela, bolinhos de bacalhau, pão/ broa de 
milho, manteiga e azeitonas temperadas

	 • ��Sopa: Creme de Legumes
	 • ���Prato Principal: grelhado misto de carnes: frango, salsicha 

crioula, entrecosto, fêveras e costelinha acompanhado 
com batata a murro. Salada de alface, tomate e cebola

	 • �Bebidas: vinho branco e tinto, refrigerantes, sangria, água 
e café

	 • ��Sobremesa: semifrio de chocolate

Após o Fogo: Caldo Verde

07.30 pm
	 Boarding at Estiva quay (Oporto)
	 Cruise start – Entertainment with DJ
	 Dinner on board 

Midnight
	 Fireworks

01.00 am
	 Arrival at Estiva quay (Oporto)

	 MENU:
	 • ���Solid appetizers: meat rissols, shrimp rissols,  

croquettes, codfish dumplings, corn bread, butter,  
and seasoned olives

	 • ���Soup: Vegetable Cream Soup
	 • ���Main Course: Mixed grilled meats: chicken, creole sau-

sage, pork ribs, sausages, and baby back ribs, served with 
smashed potatoes. Salad with lettuce, tomato, and onion

 	 • �Drinks: white and red wine, soft drinks, sangria, mineral 
water and coffee 

	 • ���Dessert: chocolate semifreddo 

After the Fire: caldo verde (portuguese green soup)

Nota: Não garantimos mesas individuais   Note: We do not guarantee individual tables

Jantares de Natal Partilhados  | Shared Christmas Dinner

Datas de Realização Departure Dates

Sob consulta   On request Preço por pessoa Price per person 	55,00€

Mínimo de participantes: 40 pessoas    Minimum number of participants: 40

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

Nota: Não garantimos mesas individuais   Note: We do not guarantee individual tables

19h30 
�	� Embarque no cais da Estiva (Porto)
	 Início do cruzeiro – Animação com DJ
	 Jantar servido a bordo 

23h45 
�	 Desembarque no Cais da Estiva (Porto)
	
	 EMENTA:
	 • ���Welcome drink: sumo de laranja s/ gás, vinho do porto  

branco, martini branco e tinto, água mineral. 
	 • ���Aperitivos sólidos: rissóis de carne, rissóis de camarão, 

croquetes, chamuças, bolinhos de bacalhau, espetadas de 
melão com presunto, mexilhão meia concha com molho 
verde, chouriço assado, broa de milho e pão

	 • ���Entrada: creme de cenoura polvilhado com amêndoa 
e salsa seca

	 • ���Prato de peixe: bacalhau lascado com broa em cama de 
grelos acompanhado com batata a murro

	 • ���Prato de carne: lombo de porco recheado com farinheira, 
batata assada, arroz branco e guarnecido com legumes 
salteados

	 • ���Buffet de sobremesas: bolo rei, rabanadas, pudim, mousse 
de chocolate, leite creme, semifrios de limão e de chocola-
te e variedade de frutas laminadas

	 • �Bebidas: vinho branco e tinto, água, sumo de laranja e 
café

07.30 pm
	 Boarding at Estiva quay (Oporto)
	 Cruise start – Entertainment with DJ
	 Dinner on board 

11.45 pm
�	 Arrival at Estiva quay (Oporto)

	 MENU:
	� • ���Welcome drink: still orange juice, white port wine, white  

and red martini, mineral water
	� • ���Solid appetizers: meat rissols, shrimp rissols, croquettes, 

samosas, codfish dumplings, melon skewers with ham, 
half shell mussel with green sauce, roasted chorizo, corn-
bread and bread

	� • ���Starter: cream of carrot sprinkled with almonds  
and dried parsley

	� • ���Fish dish: Salted cod flaked with cornbread on a bed of  
sautéed turnip greens, served with smashed potatoes

	� • ���Meat dish: pork loin stuffed with farinheira, roasted pota-
toes, white rice and garnished with sauteed vegetables 

	� • ������Dessert buffet: king cake, french toast, pudding, choco-
late mousse, milk cream, lemon and chocolate semifred-
do and assortment of laminated fruits.

	� • ���Drinks: white and red wine, mineral water, still orange 
juice and coffee
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Cruzeiro de Passagem de Ano  | New Year’s Eve Cruise

Nota: Não garantimos mesas individuais   Note: We do not guarantee individual tables

Datas de Realização Departure Dates

31 de Dezembro  December 31st Preço por pessoa Price per person 	180,00€

Menu vegetariano disponível. Consulte-nos para detalhes. Vegetarian menu available. Please contact us for details.

0 aos 3 anos: Grátis | 4 aos 12 anos: 50% desconto, desde que acompanhadas por um adulto. 
0 to 3: Free | 4 to 12: 50% off, provided they are accompanied by an adult.

19h30 
�	 Embarque no Cais da Estiva (Porto)        
	� Início do cruzeiro de Réveillon
	 Animação com DJ
�	 Serviços de Aperitivos e Jantar

00h00 
�	� Entrada do Novo Ano com serviço de Espumante  

e uvas passas	

01h00
�	��� Regresso ao Cais da Estiva (Porto)
	� Serviço de Buffet de Ano Novo – Continuação dos 

festejos a bordo 

	

07.30 pm
�	 Boarding at Estiva quay (Oporto)       
	� Start of New Year’s Eve cruise
	 Entertainment with DJ
�	 Appetizer and dinner Service

Midnight 
�	� Welcome in the New Year with sparkling wine  

and raisins

01.00 am
�	��� Return to Esquiva quay (Oporto)
	� New Year’s Buffet Service – Continuation of the  

celebrations on board  

MENU: 
• ���Welcome drink: Martini (branco ou tinto), Vinho do Porto branco, Gin Tónico, água mineral, sumo de laranja s/ gás, refrigerantes.
• ���Aperitivos sólidos: rissóis de carne, rissóis de camarão, croquetes, chamuças, bolinhos de bacalhau, bola de carne, canapés de delícias do 

mar, espetadinhas de melão com presunto , folhadinhos de salsicha, vol-au-vent de camarão , chouriço assado, broa de milho
• ���Entrada: creme de cenoura polvilhado com amêndoa e salsa seca
• ���Prato de peixe: bacalhau lascado com broa em cama de grelos acompanhado com batata a murro
• ���Prato de carne: tornedó de vitela com cogumelos salteados e arroz de passas
• ���Buffet de sobremesas: bolo rei, pão de ló, pudim de ovos, rabanadas, aletria, leite creme, miniaturas doces sortidas, mousse de chocola-

te, profiteroles, seleção de frutas laminadas, espetadas de frutas com fonte de chocolate, seleção de queijos e frutos secos 
• ���Bebidas: vinho maduro branco e tinto, vinho verde branco, água mineral com ou sem gás, sumo de laranja s/ gás, café, descafeinado, chá
• ���Buffet de Ano Novo: caldo verde, seleção de queijos, leitão assado, frango trinchado, moelas estufadas, mini pregos em pão, cocktail de 

camarão, rojõezinhos, chouriço assado, cogumelos recheados com bacon
• Welcome drink: Martini (white or red), white Port wine, gin & tonic, mineral water, still orange juice, sodas
• �Appetizers: meat rissols, shrimp rissols, croquettes, samosas, cod dumplings, meat bread, seafood canapés, melon skewers with prosciutto, 

sausage roll, shrimp vol-au-vent, roasted chorizo, corn bread
• Starter: cream of carrot sprinkled with almonds and dried parsley
• Fish dish: chipped cod with breadcrumbs on a bed of sprouts accompanied by smashed potatoes
• Meat dish: veal tournedos with sautéed mushrooms and raisin rice
• �Dessert buffet: portuguese king cake, sponge bread, egg pudding, french toast, aletria (sweet pasta), milk cream, assorted miniature 

desserts, chocolate mousse, profiteroles, selection of sliced fruit, fruit sticks with chocolate fountain, selection of cheese and dried fruit.
• Beverages: mature white and red wine, white vinho verde, still or sparkling mineral water, still orange juice, coffee, decaf, tea
• �New year’s buffet: caldo verde (portuguese green soup), selection of cheeses, suckling pig, trenched chicken, stewed gizzards, mini meat 

sandwich, prawn cocktail, rojõezinhos (stewed pork), roasted chorizo, bacon stuffed mushrooms



ORGANIZAÇÃO
Rota Ouro do Douro, Agência de Viagens, Restauração e 
Turismo Fluvial e Terrestre, com sede na Avenida Diogo Lei-
te, Nº 438, matriculada na C.R.C. do Porto sob o nº 7719, 
com o contribuinte nº 504 413 732, capital social de € 
50.000,00 – Sociedade por cotas. R.N.A.A.T. 45/2011 
1. RESERVAS
1.1 – Todas as reservas para os cruzeiros constantes desta 
brochura deverão ser feitas por escrito, sendo estas recon-
firmadas pela mesma via.
1.2 – Qualquer reserva só será considerada efetiva quando 
liquidada na íntegra, sendo que 50% do seu valor será pago 
no ato e o remanescente 72 horas antes da realização do 
cruzeiro.
1.3 – A Rota do Douro reserva-se o direito de anular qualquer 
reserva que não respeite as condições previstas no ponto 
anterior.
1.4 – Após o pagamento, enviamos por email o voucher de 
embarque
para o cliente imprimir (obrigatório) e entregar ao nosso 
assistente de bordo no dia do cruzeiro. O voucher impresso 
não só ajudará no momento do embarque, como cumprirá 
as obrigatoriedades impostas por Lei.
2. PREÇOS
2.1 – Os preços indicados para cada cruzeiro baseiam-se 
nos custos vigentes á data da impressão desta brochura 
podendo vir a sofrer alterações caso venham a verificar-se 
variações significativas nas nossas componentes de custos.
2.2 – Estas alterações de preços serão comunicadas ao 
cliente que, mediante um prazo fixado pela Rota do Douro, 
este aceitará a alteração ou anulará a sua reserva nos ter-
mos e condições definidas nestas condições gerais.
2.3 – Condições especiais para Crianças, sendo que nos pro-
gramas de 1 dia: para crianças com idades iguais ou inferio-
res a 3 anos a redução é de 100% e de 50% para crianças 
com idades compreendidas entre os 4 e os 12 anos desde 
que devidamente acompanhadas pelos pais (ou no mínimo 
por 2 adultos), a partir dos 12 anos pagam o valor do cru-
zeiro na totalidade. Nos programas de 2 dias ou mais: para 
crianças com idades iguais ou inferiores a 1 ano a redução 
é de 100% e de 50% para crianças com idades compreen-
didas entre os 2 e os 10 anos desde que devidamente acom-
panhadas pelos pais (ou no mínimo por 2 adultos), a partir 
dos 11 anos pagam o valor do cruzeiro na totalidade.
2.4 – Grupos escolares têm condições específicas não es-
tando abrangidos pelas condições do ponto anterior (2.3).
2.5 – Os preços indicados nesta brochura já incluem IVA às 
taxas correspondentes
3. CANCELAMENTOS 
A Rota do Douro reserva-se ao direito de cancelar:
3.1 – A realização dos cruzeiros constantes nesta brochura, 
caso o número mínimo de participantes não se verifique, em 
que os clientes serão reembolsados pelos valores com que 
confirmaram a reserva, sem que a Rota do Douro seja obri-
gada a qualquer indemnização;
3.2 – Por factos que lhe sejam inimputáveis, tais como: más 
condições climatéricas, de navegabilidade desfavorável, 
avarias nas eclusas de navegação, avarias/ danos nas em-
barcações, atrasos imprevistos, greves entre outros.
3.3 – O cancelamento de qualquer cruzeiro por parte do 
cliente obriga-o a indemnizar a empresa Rota do Douro no 
montante dos encargos tidos com este, tendo em conta a 
execução de qualquer serviço já contratado, desde que este 
seja feito a menos de 15 dias antes do dia do cruzeiro.
4. ÂMBITO DA RESPONSABILIDADE 
A Rota do Douro, Lda. responsabiliza-se pelos serviços 
prestados a bordo, desde o embarque até ao momento de 
desembarque, não tendo responsabilidade pelas operações 
contratadas a terceiros. Não é responsável pelo desempe-
nho de hotéis, empresas de transportes (autocarros, com-
boios), guias em terra e outros serviços contratados.

5. ALTERAÇÕES 
A Rota do Douro reserva-se ao direito de: alterar os itinerá-
rios, horários dos cruzeiros, substituir embarcações, meios 
de transporte e hotéis previstos por outros da mesma cate-
goria e localização similar sempre que se verifiquem situ-
ações imprevistas alheias à sua vontade nomeadamente, 
condições climatéricas e de navigabilidade desfavoráveis, 
incumprimento de serviços contratados a terceiros, greves, 
avarias nas eclusas de navegação, avarias, danos e atrasos 
nas embarcações.
6. ANIMAIS DE COMPANHIA 
Nas embarcações não é permitida a entrada de animais de 
companhia.Apenas os cães-guia ou outros animais para 
apoio pessoal estão autorizados a permanecer a bordo e 
terão de ser objeto de coordenação específica no momento 
da reserva.
7. POLÍTICA DE FUMO
É expressamente proibido fumar nas áreas interiores das 
embarcações. Só é autorizado fumar (charuto, cigarrilhas, 
cigarros, cachimbo) no convés exterior. O não cumprimen-
to destas regras recai numa infração ao abrigo da Lei n.º 
37/2007, de 14 de Agosto.
8. RECLAMAÇÕES 
Serão apenas consideradas as reclamações que tiverem 
sido apresentadas pelo reclamante, por escrito, nos 5 dias 
após o termino do serviço.
9. SEGUROS
Os seguros existentes são exigidos pela Lei Portuguesa.
10. FORO
Em caso de litígio, o Foro competente, em renúncia a qual-
quer outro, é o da Comarca de Vila Nova de Gaia
Os preços e conteúdos indicados nesta brochura não são 
vinculativos no caso de erro tipográfico, e poderão ser alte-
rados a qualquer altura sem aviso prévio.

ORGANIZATION
Rota Ouro do Douro, Travel Agency, Catering and Tourism 
by River and Land, with registered office at Avenida Diogo 
Leite, Nº 438, registered at the Companies Registry Office 
of Porto with no. 7719, Taxpayer no.504 413 732, with a 
share capital of 50,000.00 euros – Private limited company. 
R.N.A.A.T. (National Registry of Tourist Animation Agents) 
45/2011
1. RESERVATIONS
1.1 – All reservations for the cruises included in this brochure 
must besubmitted and confirmed in writing. 
1.2 – Reservations shall only be considered effective upon 
the full payment of the corresponding amount - 50% of the 
amount must be paid upfront and the remaining 50% must 
be paid within 72 hours before the start of the cruise.
1.3 – Rota do Douro Reserves the right to cancel any reser-
vation that does not meet the conditions provided in the 
previous section.
1.4 – After payment, the voucher is sent by mail to the custo-
mer to print (required) and deliver to our on-board assistant 
on the day of the cruise. The printed voucher will not only 
help at the time of shipment, but also comply with the obli-
gatory requirements imposed by Law.
2. PRICES
2.1 – The prices quoted for each cruise are based on our 
current costs on the date of printing of this brochure, and 
may be altered in case of significant variations in our cost 
components.
2.2 – Such price changes shall be communicated to the 
customer who, within a deadline set by Rota do Douro, must 
accept the changes or cancel their reservation, subject to 
the terms and conditions set out herein.

2.3 – Special prices are offered for children, as follows: 
for 1 day programs, no charge for children up to the 
age of 3 years, and 50% off for children aged 4 to 11 
years, when accompanied by their parents (or two 
adults). Children aged 12 years and older pay full price.  
2 days or more programs, no charge for children up to the 
age of 1 year, and 50% off for children aged 2 to 10 years, 
when accompanied by their parents (or two adults). Children 
aged 11 years and older pay full price. To the Bridges Cruise 
no charge for children up to the age of 10 years when ac-
companied by their parents (or two adults).
2.4 – School groups have specific conditions not being co-
vered by the conditions of the previous point (2.3).
2.5 – The prices in this brochure already include VAT at cor-
responding rates. 
3. CANCELATIONS
Rota do Douro reserves the right to cancel:
3.1 – Any of the cruises announced in this brochure in case 
the minimum number of passengers is not met, in which 
case customers shall be refunded for the amounts paid in 
confirmation of their reservation and Rota do Douro shall 
not be required to pay any compensation.
3.2 – Due to factors not attributable to Rota do Douro, such 
as: adverse weather conditions, unfavourable navigability, 
breakdowns in navigation, locks, breakdowns/damage to 
vessels, unforeseen delays, strikes, etc.
3.3 – The cancellation of a cruise reservation by the custo-
mer shall oblige the latter to indemnify Rota do Douro in the 
amount of the charges borne with the cruise in question, 
namely the provision of any service already hired, provided 
such service is completed within 15 days before the date of 
the cruise.
4. SCOPE OF RESPONSIBILITY
Rota do Douro, Lda. takes responsibility for the services 
provided on board, from boarding to landing, declining all 
responsibility for operations contracted from third parties. 
It shall decline any responsibility for the performance of ho-
tels, transport companies (buses, trains), guides on land and 
other hired services. 
5. CHANGES
Rota do Douro reserves the right to: Make changes to crui-
se itineraries and schedules, replace vessels, and replace 
transportation vehicles and hotels with others of the same 
category and location in the event any unforeseen and un-
desired situations including but not limited to: particular 
climatic conditions and unfavourable navigability, failure of 
services supplied by thirds parties, strikes, and breakdowns 
in navigation locks, malfunctions, damage and delays in 
vessels.
6. PETS
Only guide dogs are allowed on board and other animal for 
personal support. The authorized pets will be subject to spe-
cial coordination at the time of the reservation.
7. SMOKE POLICY
Smoking is not allowed in any of the areas inside the boats. It 
is only allowed to smoke cigars, cigarettes and pipes on the 
sun deck.
8. COMPLAINTS 
Only complaints submitted in writing within 5 days after the 
provision of the service shall be deemed valid.
9. INSURANCE 
Current insurance is required under Portuguese Law.
10. COMPETENT COURT
All disputes shall be brought before the District Court of Vila 
Nova deGaia, which shall be the competent court, in detri-
ment of any other.
Prices and contents listed in this brochure are not binding in 
the case of typographical errors and may be changed at any 
time without notice.
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